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AGREEMENT

for bilateral cooperation between the Committee on Disclosure of Documents and

Announcing Affiliation of Bulgarian Citizens to the State Security and the Intelligence

Services of the Bulgarian National Army, Republic of Bulgaria and the Federal

Commissioner for the Records of the State Security Service of the former German Democratic

Republic, Federal Republic of Germany

The following Agreement shall be signed today, December 4, 2009, in the city of

Sofia between

1. The Committee on Disclosure of Documents and Announcing Affiliation of Bulgarian

Citizens to the State Security and the Intelligence Services of the Bulgarian National Army

(CDDAABCSSISBNA) headquartered in the Republic of Bulgaria, city of Sofia, 1 Vrabcha

St., floor 2, represented by Evtim Kostadinov Kostadinov, Chairman

And

2. The Federal Commissioner for the Records of the State Security Service of the former German Democratic Republic, Federal Republic of Germany (BStU/ headquartered in the Federal Republic of Germany, city of 10178 Berlin, Karl-Liebknecht-Straße 31/33), represented by Marianne Birthler, Federal Commissioner by Hans Altendorf, Director.

PREAMBLE

The Parties, guided by the need for interaction in the execution of the powers they have been

entrusted with by their respective national legislations, and in the spirit of friendship, express

hereby their desire to enhance and strengthen their cooperation in the preservation, disclosure

and use of the files archived by the Parties in compliance with their respective national 

legislation. The Parties are convinced that this cooperation shall help study and apply the best

practices and expertise in their work with the archives which they shall preserve in the public

interest.

While stating their willingness to develop long-term and mutually beneficial cooperation based 
on mutual respect and recognition of the interests of each Party, they agreed on the following:

Article 1

The Parties shall conclude and implement this Agreement on the basis of equality and mutual benefit.

Each Party shall implement this Agreement in compliance with its own national legislation 

The forms of cooperation proceeding from this Agreement shall not contradict the national legislation of either Party or their international obligations, as well as the principles of national and international politics.

This Agreement shall not extend to matters beyond the competences of the undersigned Parties.

Article 2

The Parties shall carry out bilateral cooperation in the following areas:

· the organization of the Parties' activities in the access,, disclosure and use of the 
documents they preserve;

· the organization of the Parties' activities in preserving the files, including their digitalization and classification;

· the organization of the Parties' activities in granting access to physical and juridical persons to information contained in the files 

· training of specialists;

· the Parties' public relations.
Certain aspects of this Agreement shall be specified through annexes which shall be an integral part of it.

Article 3

The Parties shall carry out their cooperation in various forms, such as:

· official visits of the executive bodies of both institutions;

· working meetings of the executive bodies and other representatives of the two administrations;

· programmes for joint activities in the organization of exhibitions, public events, publications, etc.

· exchange of experience and information in the area of the collection, preservation, access, disclosure and use of the files;

· consultations and exchange of experience in relation to the execution of their powers as stipulated- by their respective national legislations;

· exchange of invitations for conferences, meetings and seminars;

· exchange of documents in accordance with the procedures and the limitations envisaged in their respective national legislations;

· other mutually agreed forms of cooperation.

Article 4

All activities related to the implementation of the various forms of cooperation shall be organized and coordinated in an operative way by the Parties' experts determine of the representing parties office-holders.
Article 5
This Agreement shall be concluded for a term of  3 years.
This Agreement shall enter into force as of  December 4, 2009, as date of signing by the representatives of both Parties.

Article 6
Each Party may terminate this Agreement unilaterally upon the expiry of 3-month period following the date of receipt of a written notification to this effect by the other Party. 

The responsibilities and the obligations undertaken with this Agreement shall remain into force in accordance with the conditions contained therein until the termination of its validity. 

Article 7
Amendments to this Agreement shall be effectuated only upon the Parties' mutual consent.

Article 8
The correspondence related to the implementation of this Agreement by the Parties shall be conducted in the English language.

Article 9
This Agreement shall be signed in Bulgarian, German and English, in two identical copies in each language, one for each Party, the three versions having the same validity.

In case of differences of interpretation, the English version shall prevail. 

FOR







FOR

CDDAABCSSISBNA:





BStU:
EVTIM KOSTADINOV




HANS ALTENDORF 

